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内容概要

《神曲》采用了中世纪流行的梦幻文学的形式，描写了一个幻游地狱、炼狱、天堂三界的故事。
全诗三卷，分别为《地狱》、《炼狱》和《天堂》，每卷三十三篇，加上序共一百篇。
诗人描述了他在一三00年复活节前的凌晨，在一片黑暗的森林中迷了路，象征淫欲、强权和贪婪的豹
、狮、狼拦住了去路。
正在危急关头，古罗马诗人维吉尔出现了，他受但丁青年时期所爱恋的女子俾德丽釆之托前来援助。
维吉尔引导但丁游历了惩罚罪孽灵魂的地狱，穿越了收容悔过灵魂的炼狱，最后由俾德丽釆引导他经
过了构成天堂的九重天之后，终于到达了上帝面前。
这时但丁大彻大悟，他的思想已与上帝的意念融洽无间，整篇诗到此戛然而止。
    但丁在游历地狱和炼狱时，遇到的不少灵魂生前都是历史上或当时的著名人物，诗篇的字里行间充
满寓意，也具有很强的神学和宗教色彩。
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作者简介

但丁(1265-1321)：意大利最著名的诗人，现代意大利语的奠基者，欧洲文艺复兴时代的开拓人物，被
恩格斯誉为“中世纪的最后一位诗人，同时又是新时代的最初一位诗人”。
其代表作《神曲》是古希腊、古罗马文学和文艺复兴时朝文学这两个欧洲文学高峰之间承上启下的伟
大作品。
在但丁身上，既体现了中世纪的文化思想，又昭示了文艺复兴时期最初的光芒。
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章节摘录

　　第五歌 第二圈：里米尼的弗兰采斯加 这样，我从第一圈降到了第二圈， 那圈围了较少的面积，
却包容了 更多的引起号哭的痛苦的地方。
 迈诺斯形容可怖、咬牙切齿地坐着， 在进口处审查罪行；依照他自己 缠绕的圈数判决他们，打发他
们下去。
 我是说，当那生而不良的阴魂 来到他面前时，便把一切 都招认；而这位洞察罪孽者 考虑了地狱的什
么地方与那罪相当之后， 便用尾巴在自身上缠绕 那么多的圈数，恰如他要他下去的度数。
 在他前面总是站着一群阴魂； 他们挨次走去受审判， 他们述说，和倾听，然后被卷下去。
 迈诺斯看到我时，就放下了 那伟大的职务，并对我说道： “来到痛苦的地方的你啊！
 注意你怎样进来的，你信托谁， 不要让进口的宽阔欺骗你。
” 我的导师对他说：“你为什么也叫喊？
 不要阻拦他命定的行程， 这是天上的意志，天命所在， 定能完成：不要再多问。
” 现在悲哀的声音开始 传到我的耳朵；现在我来到 很多的哭声向我袭来的地方。
 我进入了一处完全无光的地方， 它像汹涌的大海那样呼啸， 当大海和狂风搏斗的时候。
 地狱的暴风雨，无时休止， 把那些阴魂疾扫而前；席卷他们， 鞭打他们，以使他们苦恼。
 当他们来到灭亡面前时， 那里就有尖叫声，呻吟声，哀哭声， 那里他们就咒骂神的权力。
 我知道了这种刑罚 加于肉体上犯罪的人， 他们使理性受淫欲奴役。
 如同在寒冷的季节，大群的椋鸟 结着密集的队形鼓翼而飞： 那阵狂风就像这样把不良的精灵 吹到这
里，吹到那里，卷下，卷上。
 从没有希望来安慰他们， 没有休息的希望，就连减轻痛苦的希望都没有。
 如同群鹤在天空排成长行， 一声长唳，横越而过： 我看到那些幽魂那样来到，哀哭着， 为搏斗着的
风所卷来； 我说道：“夫子，这些人是谁， 他们这样地为厉风所抽打？
” 于是他回答：“你想要知道的 这些幽魂中的第一个， 是统治许多种族的女皇。
 她在穷奢极欲中变得那么无耻， 在敕令中把荒淫视同法律， 以摆脱她所遭到的指谪。
 她是塞密拉密斯，我们读到 她是尼那斯的妻子和继承者； 她保有苏丹王所统治的国土。
 那另一个是在爱情中自戕， 对西丘斯的尸灰失节的女人； 随后来的是淫荡的克娄巴特拉。
 看海伦娜，为了她，那灾难的年月 持续到这样长久；再看那伟大的 阿基利，他最后和爱搏斗， 看巴
里斯，屈烈斯丹”；他又指给我看 千余个阴魂，而且用手指指着， 告诉我因爱而离开人世的人们的
名字。
 在我听到我的老师历数 古代英雄美人的名字以后， 我心中生出怜悯，仿佛又迷惑起来。
 我开始说：“诗人，我极愿 和那两个在一起行走，并显得 在风上面那么轻的人说话。
” 他对我说：“他们靠得更近时， 你将看到，那时，凭那引导他们的爱， 恳求他们，他们就会过来
。
” 一等到风把他们折向我们时， 我扬声说道：“疲倦的灵魂啊！
 假使没有人禁止，请来和我们说话。
” 如同斑鸠为欲望所召唤， 振起稳定的翅膀穿过天空回到爱巢， 为它们的意志所催促： 就像这样，
这两个精灵离开了 黛多的一群，穿过恶气向我们飞来： 我的有深情的叫声就有这种力量。
 “宽宏而仁慈的活人啊！
 你走过黑暗的空气， 来访问用血玷污土地的我们； 假使宇宙之王是我们的友人， 我们要为你的平安
向他祈祷， 因为你怜悯我们不幸的命运。
 当风像现在这样为我们沉寂时， 凡是你乐于听取或说出的， 我们都愿意倾听和述说。
 我诞生的城市，是坐落在 波河与它的支流一起 灌注下去休息的大海的岸上。
 爱，在温柔的心中一触即发的爱， 以我现在被剥夺了的美好的躯体 迷惑了他，那样儿至今还使我痛
苦。
 爱，不许任何受到爱的人不爱， 这样强烈地使我欢喜他，以致， 像你看到的，就是现在他也不离开
我。
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 爱使我们同归于死， 该隐狱在等待那个残害我们生命的人。
 他们向我们说了这些话。
 我听到这些负伤的灵魂的话以后， 我低下了头，而且一直低着， 直到那诗人说：“你在想什么？
” 我回答他，开始说道：“唉唉！
 什么甜蜜的念头，什么恋慕 把他们引到了那可悲的关口！
” 于是我又转过身去向他们， 开始说道：“弗兰釆斯加，你的痛苦 使得我因悲伤和怜悯而流泪。
 可是告诉我：在甜蜜地叹息的时候， 爱凭着什么并且怎样地 给你知道那些暧昧的欲望？
” 她对我说：“在不幸中回忆 幸福的时光，没有比这更大的痛苦了， 这一点你的导师知道。
 假使你一定要知道 我们爱情的最初的根源， 我就要像一边流泪一边诉说的人那样追述。
 有一天，为了消遣，我们阅读 兰塞罗特怎样为爱所掳获的故事； 我们只有两人，没有什么猜疑。
 有几次这阅读使我们眼光相遇， 又使我们的脸孔变了颜色， 但把我们征服的却仅仅是一瞬间。
 当我们读到那么样的一个情人 怎样地和那亲切的微笑着的嘴接吻时， 那从此再不会和我分开的他 全
身发抖地亲了我的嘴：这本书 和它的作者都是一个‘加里俄托’， 那天我们就不再读下去。
” 当这个精灵这样地说时， 另一个那样地哭泣，我竟因怜悯 而昏晕，似乎我将濒于死亡， 我倒下，
如同一个尸首倒下一样。
 第六歌 第三圈：饕餮者 那两个恋人的痛苦使我 悲哀得昏过去了， 等到我的知觉逐渐恢复时， 我不论
向哪里行动，向哪里转身， 向哪里注视，我总看到 新的刑罚，新的受刑罚的幽魂。
 我已到了第三圈，那里下着 永恒的，可诅咒的，寒冷的大雨， 它的法则和本质从来不变。
 巨大的冰雹，混浊的水，和雪 从那昏暗的天空向下倾倒， 承受着的土地发出一阵臭气。
 塞比猡，一只凶猛的怪兽， 有着三个喉咙，像狗一样地 对着那些浸没在水里的幽魂狂吠。
 他的两眼发红，他的胡须油膩而发黑， 他的肚腹阔大，他的双手有爪， 他抓住那些阴魂，把他们剥
皮，撕裂。
 大雨使得他们像狗一般吠叫， 他们用身体的一边掩盖另一边， 他们不时转动身体，这些不敬神的恶
鬼。
 当那巨物塞比猡看见我们时， 他张开他的大口，露出了长牙： 他的肢体只是不肯安静。
 我的导师张开两掌抓起了泥土， 就把满满的两把泥土 向他的贪食无餍的咽喉投进。
 如同吠叫着求乞的狗 在咬到食物时变得没有声音， 只是使着劲拼命把它吞下： 那有着腌臢的面孔的
恶魔 塞比猡就像这样，他向那些幽魂 大发雷霆，他们但愿耳朵聋掉。
 我们经过了为滂沱的雨 淋得躺倒的阴魂，我们的脚跟 踏在他们空洞无物的躯壳上。
 他们都横躺在地上，只有一个 看到我们在他面前经过时， 从他们中间立刻坐了起来。
 “被引导着走过这地狱的你啊， 他对我说，“假使能够，你认认我吧， 你出世的时候我还没有去世
。
” 我便对他说：“你所受到的痛苦 也许把你从我的记忆中消除了。
 仿佛我从来没有看到过你。
(P26-33)
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